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A
abgelegen | położony na uboczu 

abgesehen von etw. | abstrahując  

od czegoś 

ablichten | fotografować

abschotten [ˈapˌʃɔtn̩] | izolować

abwarten | odczekać, poczekać

abwechslungsreich | urozmaicony

ähnlich | podobny 

allemal | w każdym wypadku, 

niewątpliwie

aller Anfang ist schwer | przysł. 

pierwsze koty za płoty 

aller Art | wszelkiego rodzaju

allerdings | jednakże 

allgegenwärtig | wszechobecny

alltäglich | codzienny, powszedni 

als etw. fungieren | pełnić, 

sprawować jakąś funkcję

als etw. gelten | uchodzić za coś 

Also bei mir ist es ähnlich. |  

pot. Ze mną jest podobnie. 

an den Tag legen | pot. wykazywać

an etw. beteiligt sein | być w coś 

zaangażowanym, uczestniczyć  

w czymś 

an etw. denken | myśleć o czymś  

an etw. einen Gedanken 

verschwenden | pot. poświęcić 

czemuś odrobinę uwagi

an etw. herankommen | uzyskać 

dostęp do czegoś 

an etw. leiden | cierpieć na coś  

an etw. teilnehmen | uczestniczyć  

w czymś, brać w czymś udział  

an etw. vorbeiführen | prowadzić 

obok czegoś 

an etwas arbeiten | pracować  

nad czymś

an jdm. liegen | zależeć od kogoś

an jdn. gerichtet sein | być do kogoś 

skierowanym 

an jdn. glauben | wierzyć w kogoś  

andereseits | z drugiej strony

ändern | zmieniać 

andernorts | w innym miejscu, 

gdzieś indziej  

angeben | podawać 

anhand | na podstawie

anheben | wyróżniać

ankündigen | zapowiadać 

anmelden | zgłaszać 

Anrufe abhören | podsłuchiwać 

rozmowy telefoniczne

ansprechen | poruszać 

anständig | przyzwoity, porządny 

anstehen | oczekiwać

antreten | rozpoczynać 

anwenden | stosować

arbeiten | pracować 

auf dem Buckel | pot. na karku

auf diese Weise | w ten sposób

auf diesem Wege | tym sposobem

auf direktem Weg | pot. 

bezpośrednio

auf etw. beruhen | polegać na czymś 

auf etw. blicken | spojrzeć na coś 

auf etw. hoffen | mieć na coś 

nadzieję 

auf etw. stehen | pot. szaleć  

na jakimś punkcie 

auf etw. stoßen | pot. spotkać się  

z czymś 

auf etw. verzichten 

[fɛɐ̯ˈt͡sɪçtn̩] | rezygnować z czegoś 

auf etw. zugreifen | używać, 

korzystać z czegoś 

auf etw. zurückzuführen sein | mieć 

swój początek w czymś 

auf Hochtouren arbeiten | pot. 

pracować na najwyższych obrotach

auf jeden Fall | koniecznie

aufbewahren 

[ˈaʊ̯fbəˌvaːʁən] | przechowywać 

aufgeschlossen | otwarty, 

ekstrawertyczny 

aufgrund | na podstawie

aufgrund | ze względu

aufheben | znosić 

aufhören | zaprzestać 
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aufnehmen | przyjmować 

auftreten | pojawić się, wystąpić 

aufweisen | wykazywać 

aufwickeln | nawijać 

aufzeichnen [ˈaʊ̯fˌt͡saɪç̯nən] | nagrywać

aus allen Wolken fallen | pot. 

być kompletnie zszokowanym, 

zaskoczonym

aus rechtlicher Sicht | z prawnego 

punktu widzenia

ausbauen | rozbudowywać 

ausführen [ˈaʊ̯sˌfyːʁən] | wykonywać 

ausführen | wykonać 

ausfüllen | wypełniać

ausgerechnet | akurat

ausgezeichnet | wyśmienity 

auslösen | wywoływać 

ausmachen | stanowić, powodować

ausprobieren | wypróbować 

ausschließen | wykluczać 

ausschließlich [ˈaʊ̯sʃliːslɪç] | wyłącznie 

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] | poza tym  

außergewöhnlich | wyjątkowy

äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] | niezwykle 

aussetzen [ˈaʊ̯sˌzɛt͡sn̩] | narażać 

ausstatten [ˈaʊ̯sˌʃtatn̩] | wyposażać 

austauschen | wymieniać 

auswählen | wybierać 

auszeichnen 

[ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] | wyróżniać, nagradzać

B
bald | wkrótce 

beachtlich | pokaźny

Beachtung verdienen | zasługiwać 

na uwagę 

bedauerlicherweise | niestety 

bedenken | brać pod uwagę 

bedeuten | znaczyć 

bedeutend | znaczący 

beeindrucken | imponować 

beeinflussen | wpływać 

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] | obawiać się

beginnen | rozpocząć

beinahe | prawie, niemalże 

belehren [bəˈleːʁən] | pouczać 

beliebig | dowolnie 

beliebt | popularny

belohnen | nagradzać 

bemerkenswert | godny uwagi 

benachrichtigen | powiadamiać 

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] | potrzebować

benutzen [bəˈnʊt͡sn̩] | używać

beobachten | obserwować 

bequem | wygodny 

bereichern [bəˈʁaɪç̯ɐn] | wzbogacać  

bereits erwiesen | już udowodnione 

bereitstellen | przygotować

berühren | poruszać 

beschaulich [bəˈʃaʊ̯lɪç] | spokojny

besiedeln | zamieszkiwać 

bestätigen [bəˈʃtɛːtɪɡn̩] | potwierdzać 

bestehen | zdać

bestimmen | określać 

betrachten | postrzegać 

betreffen | dotyczyć

bevorzugen 

[bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] | preferować 

bewachen | nadzorować

beweglich [bəˈveːklɪç] | ruchomy 

bewerten | oceniać

bewohnen | zamieszkiwać 

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] | nazywać

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] | określać, 

nazywać 

beziehungsweise | lub też, 

względnie 

bieten | oferować

Bildbearbeitungs- oder 

Bilddarstellungs-

programme  | inform. programy do 

edytowania lub wyświetlania zdjęć 

bilden | tworzyć   

bis kaum | pot. jeśli w ogóle 

bisher | dotychczas 

bisherig | dotychczasowy 

bissig [ˈbɪsɪç] | zjadliwy, uszczypliwy 

bleiben | pozostać 
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bodenständig | naturalny, 

autentyczny

böswillig [ˈbøːsˌvɪlɪç] | złośliwy 

bzw. (beziehungsweise) | względnie, 

lub też 

Da gehe ich voll mit! | pot. Wchodzę 

w to!

Da hast du Recht. | W tej kwestii 

masz rację. 

daher | dlatego 

Damit ist es aber nicht getan. | pot. 

Na tym jednak nie koniec. 

Damit nicht genug. | pot. Na tym nie 

koniec.

dankbar | wdzięczny

darstellen [ˈdaːɐ̯ˌʃtɛlən] | przedstawiać 

darstellen | stanowić

darüber hinaus | ponadto 

darunter | w tym

Dateien (Pl.) | inform. pliki  

dauern | trwać 

davon ausgehen, dass … | wychodzić 

z założenia, że …

dazugehören | być częścią czegoś 

den Spieß umdrehen | pot. 

zaatakować kogoś jego własną 

bronią 

dennoch | pomimo to

deuten | wskazać

dicht | gęsty

dienen | służyć 

Dritte (Pl.) | osoby trzecie

durchaus [dʊʁçˈʔaʊ̯s] | jak najbardziej

durchbrechen [ˈdʊʁçˌbʁɛçn̩] | przerwać

durchdringen | przedostawać się, 

przenikać 

durchführen 

[ˈdʊʁçˌfyːʁən] | przeprowadzać 

düster | mroczny

................................................................

NEUTRUM

das Abenteuer | przygoda 

das Abitur | matura 

das Alter | wiek 

das Angebot | oferta 

das Ansehen | uznanie

das Antimon | chem. antymon 

das Arzneimittel | lekarstwo 

das Autogeschäft | interes 

samochodowy 

das Automobil | samochód 

das Bauchaortenaneurysma | med. 

tętniak aorty brzusznej

das Bauwerk, -e | budowla

das Bearbeiten | edycja, edytowanie 

das Bedürfnis [bəˈdʏʁfnɪs] | potrzeba 

das Belichten | naświetlanie 

das Blei | ołów 

das Blutgefäß [ˈbluːtɡəˌfɛːs] | med. 

naczynie krwionośne

das Brückenrathaus | ratusz  

na moście

das Deckenfresko, -fresken |  

szt. fresk plafonowy 

das Ding, -e | rzecz, sprawa

das Dreirad | rower trzykołowy 

das Einsatzgebiet | obszar 

zastosowania 

das Einverständnis | zgoda 

das Element, -e | chem. pierwiastek 

das Engagement | zaangażowanie 

das Engelszell | dosł. anielska izba, 

izba anioła  

das Entkommen | ucieczka 

das Entrinnen | ucieczka 

das Ergebnis, -se | wynik  

das Erinnerungsvermögen | pamięć

das Fahrzeug, -e [ˈfaːɐ̯ˌt͡sɔɪk̯] | pojazd 

das Fest | święto 

das Fett | tłuszcz 

das Fischerhäuschen, - | zdrob. mały 

domek rybacki

das Fischerviertel | dzielnica rybacka

das Für und Wider | za i przeciw

das Gebäude | budowla 

das Gebet | rel. modlitwa 

das Gebiet | obszar, dziedzina

das Gefährt, -e | pot. wehikuł 
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das Gefühl [ɡəˈfyːl] | uczucie 

das Gegenstück | odpowiednik

das Gegenteil beweisen | udowodnić, 

że jest inaczej

das Geheimnis | tajemnica

das Gehorsam | posłuszeństwo

das Geld | pieniądze 

das Gemälde [ˌɡəˈmɛːldə] | obraz 

das Gemisch | mieszanka 

das Gerät [ɡəˈʁɛːt] | urządzenie 

das Gericht, -e [ɡəˈʁɪçt] | potrawa 

das Geschehen | bieg wydarzeń 

das Geschlecht, -er [ɡəˈʃlɛçt] | płeć  

das Gesetz, -e | praw. prawo, ustawa

das Getränk, -e [ɡəˈtʁɛŋk] | napój  

das Gewebe | med. tkanka 

das Gewürz, -e [ɡəˈvʏʁt͡s] | przyprawa   

das Glühen | tlenie, żarzenie się 

das Gotteshaus, -häuser | rel. 

świątynia

das Hackfleisch | mięso mielone  

das Handgießinstrument | ręczny 

instrument odlewniczy 

das Handy | telefon komórkowy

das Hauptinteressengebiet, -e |  

główny obszar zainteresowania

das Hörnchen [ˈhœʁnçən] | rogalik

das Jahrzent, -e 

[jaːɐ̯ˈt͡seːnt] | dziesięciolecie, dekada 

das Johanniskraut | bot. dziurawiec 

das Kerzenlicht | światło świeczki 

das Kirchenschiff [ˈkɪʁçn̩ˌʃɪf] | archit. 

nawa 

das Kleinkind | małe dziecko 

das Kloster | rel. klasztor 

das Klosterarchiv 

[ˈkloːstɐaʁˈçiːf] | klasztorne archiwum 

das Klostergebäude, - | budynek 

klasztorny 

das Kochen | gotowanie 

das Können | umiejętności

das Körperteil | część ciała 

das Kraut, Kräuter | zioło 

das Kunstwerk, -e | dzieło sztuki 

das Land der Denker und 

Dichter | pot. kraj myślicieli i poetów 

(o Niemczech) 

das Langhaus | archit. nawa główna 

das Leben | życie 

das Lebensjahr | rok życia

das Licht | światło

das Manko | pot. minus, wada 

das Markenzeichen | znak 

rozpoznawczy, cecha 

charakterystyczna 

das Mitglied | członek 

das Mitlesen von 

Nachrichten | wgląd w wiadomości

das Mitspracherecht | prawo głosu, 

współdecydowania

das Mittelalter | hist. średniowiecze

das Motorkonzept, -e | projekt 

silnika 

das Netzwerk [ˈnɛt͡sˌvɛʁk] | inform. 

sieć

das Nomen | ling. rzeczownik 

das Periodensystem | chem. układ 

okresowy pierwiastków chemicznych 

das Pferd | koń 

das Pflegeheim | zakład opiekuńczy 

das Plastikstück | plastikowy 

element 

das Preisgeld | nagroda pieniężna

das Prinzip | zasada 

das Privileg [ˌpʁiviˈleːk] | przywilej 

das Pronomen, Pronomina | ling. 

zaimek 

das Rad, Räder | koło  

das Rauschen | szum

das Rechnen [ˈʁɛçnən] | liczenie 

das Relais, - | przekaźnik

das Satzzeichen | ling. znak 

interpunkcyjny 

das Schiff | statek 

das Schmerzmittel | środek 

przeciwbólowy 

das Spiel | gra

das Spielauto, -s | zabawkowy 

samochodzik 
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das Sprichwort 

[ˈʃpʁɪçˌvɔʁt] | przysłowie 

das Steckenpferd [ˈʃtɛkn̩ˌp͡feːɐ̯t] | pot. 

konik

das Stift [ʃtɪft] | rel. kapituła 

das Stück | sztuka

das Stuckornament, -e | szt. 

ornament stiukowy 

das Substantiv, -e  | ling. rzeczownik

das Tageslicht erblicken | pot. ujrzeć 

światło dzienne 

das Trappistenbier | piwo trapistów 

das Trappistenkloster | klasztor 

trapistów 

das Ufer, - | brzeg

das Umland | okoliczne tereny

das Unterfangen | przedsięwzięcie

das Unternehmen 

[ʊntɐˈneːmən] | gosp. firma, 

przedsiębiorstwo 

das Vakuum [ˈvaːkuʊm] | próżnia 

das Verb, -en  | ling. czasownik 

das Verfahren | procedura

das Verhältniswort, -wörter 

[fɛɐ̯ˈhɛltnɪsˌvɔʁt] | ling. przyimek 

das Versehen, - | pomyłka

das Wahrzeichen | symbol

das Weltkulturerbe | światowe 

dziedzictwo

das Wetter | pogoda

das Wissen | wiedza 

das Wunderwerk | cudotwórstwo

das Zeitalter | epoka 

das Ziel [t͡siːl] | cel 

das Zinn [t͡sɪn] | cyna 

das Zuhause | dom, ognisko 

domowe 

das Zusammenspiel | współdziałanie

MASKULINUM

der Ablauf | przebieg

der Abschnitt, -e | odcinek 

der Abstand | dystans 

der Akademiker, - | osoba  

z wyższym wykształceniem 

der Akkusativ | ling. biernik 

der Alleinlebende, -n | osoba żyjąca 

samotnie 

der Alleinreisende, -n | osoba 

samotnie podróżująca

der Alltag | dzień powszedni, 

codzienność

der Alte | pot. stary

der Anruf, -e | połączenie 

telefoniczne

der Ansatz, Ansätze | teoria, 

hipoteza

der Antrieb, -e | tech. napęd

der Artikel | ling. rodzajnik 

der Aufenthalt | pobyt

der Aufenthaltsort | miejsce pobytu

der Ausblick | widok

der Ausbruch | wybuch

der Bauingenieur | inżynier 

budowlany 

der Baumwollstoff | materiał 

bawełniany 

der Bauschaden | szkoda budowlana 

der Bedürftige, -n | osoba 

potrzebująca

der Behinderte, -n | osoba 

niepełnosprawna

der Beiname | przydomek

der Bekannte, -n | znajomy 

der Bekenner, - | rel. wyznawca 

der Beleg | dowód 

der Benediktinerweg | szlak 

Benedyktynów

der Bereich | dziedzina, obszar 

der Beruf | zawód 

der Besitzer, - [bəˈzɪt͡sɐ] | właściciel 

der Besucher, - | gość, osoba 

zwiedzająca dane miejsce 

der Beweis, -e | dowód 

der Bezirk | rejon

der Biergarten, -gärten | ogródek 

piwny 

der Bildschirm | ekran

der Bildungsgrad | poziom 

wykształcenia 
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der Bischof [ˈbɪʃɔf] | rel. biskup 

der Bitterklee [ˈbɪtɐˌkleː] | bot. bobrek 

trójlistkowy 

der Brechreiz [ˈbʁɛçˌʁaɪt̯͡s] | nudności 

der Brunnen | fontanna

der Buchdruck | druk typograficzny 

der Buchstabensalat  | pot. 

wykreślanka

der Charme | urok 

der Darmkrebs | med. rak jelit

der Datenmissbrauch |  

nieuzasadnione użycie, nadużycie 

danych

der Datensatz, -sätze | inform. zbiór 

danych

der Dativ | ling. celownik 

der Dieselmotor | tech. silnik Diesla 

(o zapłonie samoczynnym)

der Diphthong [dɪfˈtɔŋ] | ling. dyftong, 

dwugłoska 

der Dom | katedra

der Doppelkammerbeutel | woreczek 

z dwoma komorami 

der Durchbruch [ˈdʊʁçˌbʁʊx] | przełom 

der Ehrenplatz | honorowe miejsce

der Einblick, -e | wgląd 

der Einfall, Einfälle | pomysł

der Einfluss auf etw. | wpływ na coś 

der Einheimische, -n | rodzimy 

mieszkaniec 

der Einsatz | zaangażowanie

der Eintritt | wstęp 

der Einwohner, - | mieszkaniec 

der Einzige, -n [ˈaɪn̯t͡sɪɡə] | jedyny, 

jedyna osoba 

der Engel | rel. anioł 

der Entwurf, Entwürfe | projekt 

der Erfinder | wynalazca

der Erfolg | sukces

der Erwachsene, -n | osoba dorosła  

der Essig | ocet 

der Facettenreichtum | różnorodność

der Fachmann, -männer | fachowiec, 

specjalista 

der Fahrplan, -pläne | rozkład jazdy 

der Fall, Fälle | przypadek 

der Fehler, - [ˈfeːlɐ] | błąd

der Feinmechaniker | mechanik 

precyzyjny 

der Fluss | rzeka

der Flussarm, -e | odnoga rzeki 

der Forscher, - | badacz  

der Fortschritt | postęp

der Gabelmann | mężczyzna  

z trójzębem

der Galgant | bot. alpinia lekarska 

der Gegenstand | przedmiot

der Geheimtipp | pot. poufna rada, 

wskazówka 

der Geist | duch

der Geistliche, -n | rel. duchowny

der Genießer, - | smakosz

der Genitiv | ling. dopełniacz 

der Geschenkartikel, - | prezent, 

upominek

der Gesundheitszustand 

[ɡəˈzʊnthaɪt̯͡sˌt͡suːʃtant] | stan zdrowia 

der Gewinner, - | zwycięzca

der Glühdraht, -drähte | żarzący się 

przewód  

der Grips | pot. spryt

der Grund | przyczyna, powód 

der Gründer | założyciel

der Handgriff, -e | ruch, działanie

der Hang, Hänge  | zbocze

der harte Gaumen | med. 

podniebienie twarde 

der Hauch | pot. powiew

der Herzinfarkt | med. zawał serca 

der Herzog [ˈhɛʁt͡soːk] | książę 

der hintere Vokal | ling. samogłoska 

tylna 

der HNO-Arzt (Hals-Nasen-Ohren-

Arzt) | laryngolog 

der Honig [ˈhoːnɪç] | miód 

der Hubschrauber | helikopter 

der Hügel, - [ˈhyːɡl]̩ | wzgórze

der Industrielle | przemysłowiec 

der Innenhof | dziedziniec 

wewnętrzny
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der Kaiser | cesarz 

der Käse [ˈkɛːzə] | ser 

der Kasus | ling. przypadek 

der Kern | centrum, sedno

der Kino-Neustart, -s | premiera 

kinowa

der Klosterladen | sklep klasztorny 

der Kohlenwasserstoff, -e | chem. 

węglowodór

der König [ˈkøːnɪç] | król

der Kraftstoff | paliwo napędowe 

der Kranke, -n | osoba chora

der Künstler, - [ˈkʏnstlɐ] | artysta 

der Landsmann | rodak 

der Lauf | bieg 

der Lebkuchen [ˈleːpˌkuːxn̩] | piernik 

der Leckerbissen [ˈlɛkɐˌbɪsn̩] | pot. 

smakołyk 

der Leib | ciało 

der Lichtbogen | tech. łuk świetlny 

der Liebling | pot. ulubieniec 

der Lkw 

(Lastkraftwagen) | samochód 

ciężarowy 

der Magen | żołądek 

der Mehrpersonenhaushalt, -e |  

wieloosobowe gospodarstwo 

domowe 

der Meilenstein | kamień milowy

der Mindestabstand | minimalny 

odstęp

der Mitmensch, -en | bliźni, drugi 

człowiek 

der Mittelpunkt | centrum 

der Mönch, -e [mœnç] | rel. mnich 

der Mut | odwaga  

der Nachtisch | deser

der Nachwuchs [ˈnaːxˌvuːks] | pot. 

potomstwo 

der 

Naturwissenschaftler | przyrodnik 

der Niedergang | upadek 

der Nutzen | pożytek, korzyść, 

użytkownik

der öffentliche 

Nahverkehr | publiczna komunikacja 

podmiejska

der Ordensbruder, -brüder | rel. 

zakonnik

der Ort | miejsce 

der Ottomotor | tech. silnik Otto  

(z zapłonem iskrowym)

der Pkw (Personenkraftwagen) |  

samochód osobowy 

der Platzmangel | brak miejsca

der Preis, -e | nagroda

der Raum | pomieszczenie 

der Rechner | komputer 

der Reibelaut | ling. spółgłoska 

szczelinowa, spirant 

der Risikofaktor, -en | czynnik 

ryzyka 

der Roman, -e | powieść 

der Sachverhalt | stan rzeczy

der Sauerstoff [ˈzaʊ̯ɐˌʃtɔf] | chem. tlen

der Schall | dźwięk 

der Schaltkreis | tech. układ scalony 

der Schatten | cień

der Schauspieler | aktor 

der Schlaganfall | med. udar 

der Schmaus | pot. uczta, biesiada

der Schnäppchenjäger, - 

[ˈʃnɛpçənˌjɛːɡɐ] | pot. łowca okazji

der Schotterhaufen | stos 

der Schritt, -e | krok

der Schüler, - [ˈʃyːlɐ] | uczeń 

der Schutz [ʃʊt͡s] | ochrona

der Schwur | przysięga 

der Sohn, Söhne | syn 

der Spaß | przyjemność, zabawa

der Spaziergang | spacer 

der Spaziergänger, - | spacerowicz 

der Spielraum | pot. swoboda, pole 

do manewru

der Spitzel [ˈʃpɪt͡sl]̩ | pot. szpieg

der Spitzenreiter, - 

[ˈʃpɪt͡sn̩ˌʁaɪt̯ɐ] | lider 

der Sprössling, -e | pot. latorośl 
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der Stadtbummel | pot. przechadzka 

po mieście

der Stand, Stände | stoisko

der ständige Begleiter | stały 

towarzysz

der Standort | lokalizacja

der Stellenwert | ranga

der Strom [ʃtʁoːm] | prąd 

der Sturm | burza 

der Teebeutel | torebka herbaty 

der Teil | część 

der Teilnehmer, - 

[ˈtaɪl̯ˌneːmɐ] | uczestnik 

der Therapieort | miejsce odbywania 

terapii

der Traum | marzenie 

der Turm | wieża 

der Umgang | obchodzenie się 

der Umsturzversuch, -e | polit. próba 

obalenia rządów, puczu 

der Unschuldige, -n | niewinny

der Verbrennungsmotor | tech. silnik 

spalinowy 

der Verkauf | sprzedaż  

der Versuch, -e | eksperyment 

der Visionär, -e | wizjoner 

der Vorfahre, -n | przodek

der Vorgang | proces

der Vorwand | pretekst

der Vorzug, Vorzüge | zaleta 

der Wagen | samochód 

der Weltraum | kosmos

der Wettbewerb | konkurs

der Widerstand | opór, walka

der Wirkstoff | substancja

der Wissenschaftler, - 

[ˈvɪsn̩ˌʃaftlɐ] | naukowiec 

der Wissensstand [ˈvɪsn̩sˌʃtant] | stan 

wiedzy 

der Wohlfühlfaktor | poczucie 

komfortu

der Wohnort | miejsce zamieszkania

der Wohnsitz | siedziba

der Wunsch | życzenie 

der Zahlungsverkehr | gosp. obrót 

płatniczy

der Zahn, Zähne [t͡saːn] | ząb 

der Zankapfel | pot. kość niezgody

der Zeitgeist | duch czasu

der Zettel [ˈt͡sɛtl]̩ | kartka

der Zielort | miejsce docelowe

der Zisterzienserorden | rel. zakon 

cystersów 

der Zufall | przypadek 

der Zuschauer, - [ˈt͡suːˌʃaʊ̯ɐ] | widz 

der Zwang [t͡svaŋ] | przymus 

der Zweck [t͡svɛk] | cel 

der Zweite Weltkrieg | hist. II wojna 

światowa 

der/das Tabernakel | rel. 

tabernakulum 

FEMININUM

die Abkürzung [ˈapˌkʏʁt͡sʊŋ] | skrót

die Ablehnung 

[ˈapˌleːnʊŋ] | odrzucenie 

die Abtei | rel. opactwo 

die Acetylsalicylsäure | chem. kwas 

acetylosalicylowy

die Anerkennung | uznanie 

die Angelegenheit, -en 

[ˈanɡəˌleːɡn̩haɪt̯] | sprawa, kwestia  

die Antriebsquelle 

[ˈantʁiːpskvɛlə] | źródło napędu

die Anzahl [ˈant͡saːl] | liczba

die Anziehungskraft | siła 

przyciągania

die App, -s | pot. aplikacja

die Apsis | archit. apsyda 

die Armut | ubóstwo 

die Art | rodzaj 

die Aufführung, -en | przedstawienie

die Auflistung | lista, spis 

die Augen offenhalten | pot. mieć 

oczy szeroko otwarte

die Augenweide | pot. uczta dla oka

die Ausbildung | wykształcenie 

die Ausgabe | wydanie

die Auskunft | informacja
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die Auskunftsbereitschaft | chęć 

udzielenia informacji

die Ausstattung | wyposażenie 

die Auszeichnung | wyróżnienie

die Balgenkamera | tech. aparat 

mieszkowy 

die Bambusfaser, -n | włókno  

z bambusa 

die Barzahlung | płatność gotówką 

die Bearbeitung | edytowanie,  

szt. adaptacja 

die Bedingung | warunek 

die Bedrohung | zagrożenie

die Begeisterung | zachwyt

die Behandlung | badanie

die Bekämpfung | zwalczanie

die Bemerkung, -en | uwaga, 

spostrzeżenie 

die Bemühung | usiłowanie 

die Beobachtung | obserwacja 

die Bescheidenheit | skromność

die Beschwichtigung | uspokojenie

die Besichtigung | zwiedzanie

die Besonderheit | szczególność 

die Bestätigung 

[bəˈʃtɛːtɪɡʊŋ] | potwierdzenie 

die Bevölkerung | ludność 

die Bezeichnung 

[bəˈt͡saɪç̯nʊŋ] | nazwa, określenie

die Beziehung, -en | relacja, związek 

die Billigung | aprobata, akceptacja

die Blume, -n | kwiat

die Bratwurst, -würste | smażona 

kiełbaska 

die Datenschutzgrundverordnung |  

praw. ogólne rozporządzenie  

o ochronie danych (RODO)

die Decke | sufit 

die Denkweise | sposób myślenia

die Diesellok | pot. lokomotywa  

z silnikiem Diesla 

die EDV (elektronische 

Datenverarbei-tung) | inform. 

elektroniczne przetwarzanie danych 

die Effizienz [ɛfiˈt͡siɛ̯nt͡s] | wydajność 

die Eigeninitiative | własna 

inicjatywa 

die Eigenschaft, -en | cecha, 

właściwość  

die Einführung | wprowadzenie 

die Einhaltung | dotrzymanie

die Einrichtung [ˈaɪn̯ˌʁɪçtʊŋ] |  

instytucja

die Einsicht [ˈaɪn̯zɪçt] | wgląd

die Einstellung, -en | inform. 

ustawienie 

die Einwilligung | zgoda

die Einzelheit, -en | szczegół 

die Eisenbahn | kolej 

die Eltern | rodzice   

die Endung | ling. końcówka wyrazu, 

sufiks, przyrostek  

die Entdeckung | odkrycie 

die Entfaltung | rozwój, rozrost

die Entscheidung | decyzja 

die Enttäuschung  | rozczarowanie 

die Entwicklung | rozwój 

die Erfassung | zapis danych

die Erfindung, -en | wynalazek 

die Erfüllung | spełnienie  

die Erhöhung [ɛɐ̯ˈhøːʊŋ] | wzrost 

die Erkrankung | schorzenie, choroba 

die Erkundung | zwiedzanie, 

odkrywanie

die Erlaubnis | zgoda, pozwolenie 

die Ermäßigung, -en | zniżka 

die Erscheinung, -en | zjawisko 

die Erwartung, -en | oczekiwanie

die Erwartungshaltung | postawa 

pełna oczekiwań 

die Fachsprache | język 

specjalistyczny 

die Fähigkeit, -en 

[ˈfɛːɪçkaɪt̯] | umiejętność 

die Falle | pułapka

die Fassung | oprawa

die Fehlentwicklung | nieprawidłowy 

rozwój

die Flucht | ucieczka 

die Flut, -en | nurt rzeki 
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die Folge, -n | skutek 

die Forscherlaufbahn | kariera 

naukowa

die Fortbewegung | poruszanie się 

die Frage | kwestia 

die Führung, -en | oprowadzanie 

die Funktionsfähigkeit 

[fʊŋkˈt͡sio̯ːnsˌfɛːɪçkaɪt̯] |  funkcjonalność

die Fußgängerzone | deptak, strefa 

pieszych

die Gaumenfreude | pot. rozkosz dla 

podniebienia 

die Gefahr | niebezpieczeństwo 

die Genehmigung 

[ɡəˈneːmɪɡʊŋ] | pozwolenie 

die Geschichte [ɡəˈʃɪçtə] | historia 

die Geschlechtergerechtigkeit 

[ɡəˈʃlɛçtɐɡəˈʁɛçtɪçkaɪt̯] |  

równouprawnienie płci 

die Geschwindigkeit, -en | szybkość, 

prędkość 

die Gewebeprobe, -n | próbka tkanki

die Gewerbeausstellung | wystawa 

handlowa  

die Glühbirne | żarówka  

die Gondelfahrt | spływ gondolą

die Grenze, -n [ˈɡʁɛnt͡sə] | granica 

die Größe [ˈɡʁøːsə] | wielkość 

die Grünanlage, -n | teren zielony 

die Grundlage | baza 

die Handy-Nutzung | używanie 

telefonu komórkowego

die Hauptstadt | stolica 

die Hektik | gorączkowy pośpiech 

die Heldin | bohaterka

die Herkunft | pochodzenie 

die Herzen erobern (Pl.) | pot. 

podbijać serca

die 

Hexenverfolgung | prześladowanie 

czarownic

die Hofhaltung | filary dworu

die Hosentasche | kieszeń

die Infektionskette, n | łańcuch 

zakażeń

die Insel | wyspa

die Keuschheit [ˈkɔɪʃ̯haɪt̯] | czystość

die Klammer, -n | nawias 

die Klassenarbeit | praca klasowa, 

sprawdzian

die Kleinanzeige, -n | drobne 

ogłoszenie

die Kleinbildkamera | tech. aparat 

małoobrazkowy 

die Kloster-Anlage | zespół 

klasztorny 

die Klosteranlage | kompleks 

klasztorny 

die Klosterpforte | furta klasztorna 

die Kohle [ˈkoːlə] | pot. forsa  

die körperliche 

Verfassung | kondycja fizyczna 

die Kost | pożywienie 

die Krankheit, -en | choroba 

die kühle Aufnahme | pot. chłodne 

przyjęcie 

die Kunst | sztuka

die Kupferniete, -n | miedziany nit 

die Küste | wybrzeże 

die Landkarte | mapa

die Lebensdauer | trwałość, 

żywotność 

die Lehren Gottes  | rel. nauki Boże

die Leistung | osiągnięcie

die Leistungsfähigkeit 

[ˈlaɪs̯tʊŋsˌfɛːiçkaɪt̯] | wydajność

die Letter, -n | litera drukowana 

die Liebe | miłość 

die Lieblingsapp, -s | ulubiona 

aplikacja 

die Lieblingssendung | ulubiony 

program telewizyjny 

die Ligatur, -en | ligatura 

die Likörpraline, -n | czekoladka, 

pralinka z likierem 

die Live-Übertragung, -en |  

transmisja na żywo 

die Luft | powietrze 

die Luft- und Raumfahrt | lotnictwo  

i loty w kosmos
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die Magnetschwebebahn | tech. 

kolej magnetyczna  

die Mahlzeit, -en [ˈmaːlˌt͡saɪt̯] | posiłek 

die Marktlücke | gosp. nisza, luka 

rynkowa

die Maßnahme, -n | środek zaradczy, 

działanie 

die Mauer, -n | mur

die Menge, -n | ilość 

die Menschheit [ˈmɛnʃhaɪt̯] | ludzkość 

die Möglichkeit, -en | możliwość 

die Motorkutsche | powóz 

wyposażony w silnik 

die Nachricht [ˈnaːxˌʁɪçt] | wiadomość  

die Naschkatze [ˈnaʃˌkat͡sə] | pot. 

łasuch, łakomczuch 

die Nase vorn haben | pot. 

przodować, być górą 

die Nazibekämpfung | walka  

z nazistami

die Niederlage | porażka 

die Nonne, -n | rel. zakonnica

die Not | opresja  

die Partikel, -n | ling. partykuła 

die Pflanzenvielfalt | różnorodność 

roślinna

die Pflicht, -en | obowiązek

die Platte | płyta  

die Präposition, -en | ling. przyimek 

die Preisträgerin | laureatka nagrody

die Privatsphäre | prywatność  

die Probenauswertung | ocena, 

analiza próbek

die Quelle, -n [ˈkvɛlə] | źródło

die Rede | mowa 

Die Rede ist von … | Mowa jest o…

die Reparatur, -en | naprawa 

die Rettung | ratunek 

die Richtlinie, -n | praw. wytyczna

die Röntgenaufnahme | med. zdjęcie 

rentgenowskie 

die Röntgenstrahlung | med. 

promienie rentgenowskie 

die Route [ˈʁuːtə] | trasa

die Ruhe | spokój, cisza 

die Rundung | zaokrąglenie, okrągły 

kształt

die S-Bahn | szybka kolej miejska

die Sache | sprawa, rzecz 

die Sage | legenda, podanie

die Salicylsäure | chem. kwas 

salicylowy 

die Schar | gromada 

die Schiffsrundfahrt | rejs

die Schleimhaut, -häute | med. 

śluzówka 

die Schmerzlinderung | uśmierzanie 

bólu 

die Schönheit [ˈʃøːnhaɪt̯] | piękno

die Schulung | szkolenie 

die Schweinshaxe, -n | golonka

die Schwelle | próg 

die Seele [ˈzeːlə] | rel. dusza 

die Sehenswürdigkeit | zabytek

die Senderliste | lista kanałów 

telewizyjnych 

die Serie, -n | serial telewizyjny 

die Seuche [ˈzɔɪç̯ə] | zaraza

die Sorge, -n | zmartwienie 

die Sorte, -n | rodzaj 

die Speise, -n | potrawa

die Spionage betreiben | zajmować 

się szpiegostwem  

die Spirituose, -n 

[ʃpiʁituˈoːzə] | alkohol

die Sprachwissenschaft 

[ˈʃpʁaːxvɪsn̩ˌʃaft] | językoznawstwo 

die Spule [ˈʃpuːlə] | szpula 

die Spur, -en [ʃpuːɐ̯] | ślad 

die Straßenbahn | tramwaj 

die Streitfrage | kwestia sporna

die Tätigkeit, -en | czynność 

die Tatsache | fakt 

die Tochter, Töchter | córka 

die Trägerrakete, -n | tech. rakieta 

nośna

die Überfahrt | przeprawa 

die Übernachtungsmöglichkeit, 

-en  | możliwość przenocowania

die Umfrage | ankieta  
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die Umgebung | otoczenie 

die Unmenge | pot. niezliczona ilość, 

mnóstwo   

die Unterkunft | schronienie, 

zakwaterowanie 

die Untersuchung | badanie 

die Ursache | przyczyna

die Vakuumpumpe | tech. pompa 

próżniowa 

die Verarbeitung | przetwarzanie

die Verätzung, -en | poparzenie 

chemiczne 

die Verbesserung, -en 

[fɛɐ̯ˈbɛsəʁʊŋ] | ulepszenie 

die Vereinigten Staaten | geogr. 

Stany Zjednoczone  

die Verfolgung | śledzenie

die Verkleinerungssilbe 

[fɛɐ̯ˈklaɪn̯əʁʊŋsˈzɪlbə] | ling. sylaba 

zdrobniająca 

die Veröffentlichung, -en | publikacja 

die Verpflichtung | zobowiązanie

die Verschlüsselung | zaszyfrowanie

die Versuchsanordnung | metoda 

doświadczenia, eksperymentu 

die Verwechslung 

[fɛɐ̯ˈvɛkslʊŋ] | omyłkowa zamiana

die Verwendung | zastosowanie  

die Verwirrung | zamieszanie 

die Vielschichtigkeit | złożoność, 

wielopłaszczyznowość 

die Vielseitigkeit | różnorodność

die Vielseitigkeit | wszechstronność 

die Voranmeldung | uprzednie 

zgłoszenie, uzgodnienie 

die Vorbeugung | zapobieganie, 

prewencja 

die Vorgabe, -n | zasada

die Vorstellung über 

etw. | wyobrażenie o czymś  

die Wahrscheinlichkeit |  

prawdopodobieństwo 

die Ware, -n | towar 

die Weinrebe, -n | szczep winny

die Weise | sposób 

die Welt | świat 

die Werkstatt [ˈvɛʁkˌʃtat] | warsztat 

die Wirklichkeit 

[ˈvɪʁklɪçkaɪt̯] | rzeczywistość  

die Wirkung | efekt 

die Wirtschaftskrise | gosp. krzyzys 

gospodarczy 

die Wissenschaft | nauka

die Wurzel, -n [ˈvʊʁt͡sl]̩ | korzeń 

die Zeitschrift, -en | czasopismo 

die Zukunft [ˈt͡suːˌkʊnft] | przyszłość 

die Zwiebel, -n [ˈt͡sviːbl]̩ | cebula 

E
ehrgeizig | ambitny

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] | właściwy

ein bisschen [aɪn̯ bɪsçən] | pot. 

troszeczkę 

ein offenes Ohr haben | pot. być 

otwartym na drugiego człowieka, być 

chętnym do rozmowy

ein Stück | pot. nieco, troszkę 

einbringen | przynieść, zdobyć

eindrucksvoll 

[ˈaɪn̯dʁʊksˌfɔl] | wywierający silne 

wrażenie, imponujący 

eine Menge | pot. sporo, mnóstwo 

eine Schwäche für etw. haben | pot. 

mieć do czegoś słabość

einen Blick auf etw. werfen | pot. 

rzucić na coś okiem

einen Versuch wert sein | być 

wartym wypróbowania 

einer Sache auf den Grund 

gehen | pot. zgłębić coś, gruntownie 

coś zbadać 

einer Sache Beachtung 

schenken | poświęcać czemuś 

uwagę  

einerseits | z jednej strony

einfach | prosty

einfügen [ˈaɪn̯ˌfyːɡn̩] | wstawiać 
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eingebildet | zarozumiały 

einholen | sprowadzać 

Einkäufe machen | robić zakupy

einkaufen | robić zakupy 

einschätzen [ˈaɪn̯ˌʃɛt͡sn̩] | oceniać 

einschränken 

[ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkn̩] | ograniczać

einsehen | mieć wgląd

einzig | jedyny 

elsässisch [ˈɛlzɛsɪʃ] | alzacki 

empflindlich [ɛmˈp͡fɪntlɪç] | wrażliwy

endlich | w końcu, wreszcie

eng | ściśle 

entdecken | odkrywać 

enthalten | zawierać 

entlocken | wydobywać 

entmutigen | zniechęcać 

entscheiden [ɛntˈʃaɪd̯n̩] | decydować 

Entspannungsmöglichkeiten 

(Pl.) | możliwości zrelaksowania się 

entsprechend 

[ɛntˈʃpʁɛçn̩t] | odpowiedni 

entstehen [ɛntˈʃteːən] | powstawać 

Entstehungskulissen (Pl.) | kulisy 

powstania

enttäuschen [ɛntˈtɔɪʃ̯n̩] | zawodzić 

entwickeln | opracować, rozwijać

entzünden [ɛntˈt͡sʏndn̩] | zapalać 

entzündungshemmend |  

przeciwzapalny 

erbauen | wznosić, budować  

erfahren | dowiedzieć się 

erfinden | wynaleźć 

erfolgen | odbywać się, mieć miejsce 

erfordern | wymagać 

erfüllen | spełniać 

ergründen | badać

erhalten | otrzymywać 

erhältlich | dostępny 

erheben | mianować, nadawać rangę  

erheblich [ɛɐ̯ˈheːplɪç] | znacznie 

erhören | wysłuchiwać, spełniać 

erkennen | rozpoznać

erklären | wyjaśniać 

erlauben | pozwalać 

erleichtern | ułatwiać 

erleiden | ponosić 

ermöglichen | umożliwiać 

ermutigen | zachęcać

erneut | ponownie 

erreichen | osiągać 

errichten | zbudować, wznieść 

ersetzen [ɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] | zastępować 

erstellen [ɛɐ̯ˈʃtɛlən] | tworzyć 

erteilen | udzielać

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] | wspomnieć

erwarten | oczekiwać 

erziehen [ɛɐ̯ˈt͡siːən] | wychowywać

es an die Spitze bringen | pot. być 

najlepszym

Es geht langsam los. | pot. Pomału 

się zaczyna. 

Es handelt sich um … | Chodzi o… 

Es ist für jeden etwas dabei. | pot. 

Każdy znajdzie coś dla siebie. 

Es ist immer häufiger der Fall,  

dass … | Coraz częściej zdarza się, 

że…

Es ist selten der Fall, dass … |  

Rzadko się zdarza, żeby …

Es unterliegt keinem Zweifel,  

dass … | Nie ulega wątpliwości, że … 

etw. als etw. ansehen | postrzegać 

coś jako coś 

etw. auf eine harte Probe stellen |  

pot. wystawiać coś na ciężką próbę 

etw. auf sich nehmen | pot. wziąć 

coś na siebie 

etw. auf sich wirken lassen | poddać 

się działaniu czegoś 

etw. die Stirn bieten | pot. stawić 

czemuś czoła 

etw. für etw. halten | uważać coś  

za coś 

etw. für sich gewinnen | pot. zdobyć, 

podbić coś

etw. genießen | cieszyć się czymś 

etw. hautnah erleben | pot. przeżyć 

coś na własnej skórze
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etw. in Betracht ziehen | brać coś 

pod uwagę, rozważać coś 

etw. in Betrieb nehmen | uruchomić 

coś 

etw. in Erfüllung bringen | spełniać, 

urzeczywistniać coś 

etw. innewohnen | być częścią 

czegoś 

etw. loswerden | pozbyć się czegoś 

etw. mit etw. 

ausstatten | wyposażyć coś w coś 

etw. mit Leben füllen | pot. 

wypełniać coś życiem

etw. satt haben | pot. mieć czegoś 

dość  

etw. schaffen | pot. podołać czemuś, 

dać sobie radę z czymś 

etw. unternehmen | przedsięwziąć 

coś 

etw. verfolgen | podążać za czymś 

etw. zu Ende bringen | doprowadzić 

coś do końca 

etw. zum Ziel haben | mieć coś na 

celu

etw. zur Folge haben | skutkować 

czymś, prowadzić do czegoś

etwas Bemerkenswertes | coś 

godnego uwagi 

exakte Wissenschaften | nauki 

ścisłe 

explosionsartig | pot. błyskawicznie

 

F
fast | prawie 

fehlen [ˈfeːlən] | brakować 

fehlerhaft [ˈfeːlɐhaft] | błędny

fertigen | wytwarzać 

fester Boden | pot. stały grunt 

feststehen | być pewnym, ustalonym

feststellen | stwierdzać

fiebersenkend | obniżający gorączkę 

flach | płaski 

fliegende Händler  | pot. uliczni 

sprzedawcy 

florieren | pot. kwitnąć, rozwijać się 

flüssig [ˈflʏsɪç] | płynny

folgen | następować 

folgendermaßen 

[ˈfɔlɡəndɐˌmaːsn̩] | następująco

folgenschwer | brzemienny  

w skutkach  

fordern | wymagać

Förderungsgelder 

(Pl.) | dofinansowanie

fortsetzen [ˈfɔʁtˌzɛt͡sn̩] | kontynuować 

Fotos schießen  | pot. pstrykać, 

strzelać fotki 

fränkisch [ˈfʁɛŋkɪʃ] | frankoński 

frei entscheiden | swobodnie 

decydować

frei zugänglich] | dostępny za darmo 

fressen | żreć 

Freut mich, dich kennenzulernen. |  

Cieszę się, że mogę cię poznać. 

friedlich | spokojny

führen | prowadzić 

funktionsfähig | działający, sprawny 

für Aufsehen sorgen | wywołać 

poruszenie

für etw. sein | być za czymś, 

opowiadać się za czymś 

für etw. stehen | oznaczać coś 

G
ganztägig | przez cały dzień 

gefährdet [ɡəˈfɛːɐ̯dət] | zagrożony

gefährlich | niebezpieczny 

gefallen | podobać się 

gegen etw. vorgehen | walczyć  

z czymś

gegenwärtig | współczesny 

geheim bleiben | być trzymanym  

w tajemnicy  

geheimnisvoll | tajemniczy

gehorchen [ɡəˈhɔʁçn̩] | być 

posłusznym

gehören | należeć

Geisteswissenschaften | nauki 

humanistyczne  

geistig | duchowy, intelektualny 
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gelingen | udać, powieść się 

gemäß [ɡəˈmɛːs] | według

gering | niski, mały, niewielki 

gesamt | całkowity

geschehen [ɡəˈʃeːən] | dziać się 

geschweige denn von … | nie 

mówiąc już o …

gesund | zdrowy 

gewährleisten | zapewniać, 

gwarantować 

gewünscht [ɡəˈvʏnʃt] | oczekiwany 

Gleichfalls! [ˈɡlaɪç̯ˌfals] | Wzajemnie! 

glücklicherweise | na szczęście, 

szczęśliwie 

gravierend | poważny

gründen | zakładać 

H
halten | utrzymywać 

handhaben | obchodzić się

händisch [ˈhɛndɪʃ] | ręczny 

handlich [ˈhantlɪç] | poręczny 

harmlos | niegroźny

hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] | główny 

heil | cały, bez obrażeń, zdrowy 

heilig | rel. święty

heiraten | brać ślub 

herrschen | panować

herstellen [ˈheːɐ̯ˌʃtɛlən] | produkować 

herunterladen | ściągać z internetu

hervorrufen | wywoływać 

heutzutage [ˈhɔɪt̯t͡suˌtaːɡə] |  

w dzisiejszych czasach, obecnie 

hiesig | tutejszy

hilfreich [ˈhɪlfʁaɪç̯] | pomocny 

hingegen | natomiast

hinterfragen | kwestionować

hinterlassen | pozostawiać 

hochmütig [ˈhoːxˌmyːtɪç] | zarozumiały  

hoffen | mieć nadzieję 

hüten [ˈhyːtn̩] | strzec 

I
im Dunkeln tappen | pot. działać, 

robić coś po omacku 

im Falle | w przypadku  

im Fernsehen laufen | pot. lecieć  

w telewizji 

im Fokus stehen | być w centrum 

uwagi

im Gegensatz zu etw. |  

w przeciwieństwie do czegoś 

im Handumdrehen | pot. w mgnieniu 

oka

im Hinblick auf etw. | ze względu  

na coś 

im Hintergrund | w tle

im Sinne von … | w sensie …

im Trend liegen | pot. być na topie

im Vergleich zu etw. | w porównaniu 

do czegoś 

im Vordergrund stehen | być 

na pierwszym planie, odgrywać 

najważniejszą rolę 

immer wieder | wciąż, nieustannie 

immerhin | w końcu

in den Startlöchern (stehen) | pot. 

być w gotowości

in der Lage sein | być w stanie

in der Nähe | w pobliżu

in der Praxis | w praktyce

in einem gesunden Körper wohnt ein 

gesunder Geist | przysł. w zdrowym 

ciele (mieszka) zdrowy duch  

in erster Linie | w pierwszej 

kolejności 

in etw. bestehen | polegać na czymś 

in etw. münden | przerodzić się  

w coś 

in etw. stöbern [ˈʃtøːbɐn] | pot. 

szperać w czymś  

in etw. unterwegs sein | pot. być  

w czymś obeznanym

in null Komma nichts | pot. w mig,  

w mgnieniu oka

in vollem Ausmaß | w pełnym 

wymiarze

in Wahrheit | tak naprawdę
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Infektionszahlen (Pl.) | wskaźniki 

zakażeń 

innerhalb | w ciągu 

ins Auge stechen | pot. rzucać się  

w oczy

ins Schwärmen geraten | pot. 

popadać w zachwyt 

insgesamt | łącznie 

interessanterweise | co ciekawe 

inzwischen | w międzyczasie 

IT-Kenntnisse (Pl.) | inform. 

umiejętności z zakresu informatyki 

J
Ja, das geht es mir ähnlich. | pot. 

Tak, u mnie jest podobnie. 

Ja, das stimmt. | Tak, zgadza się. 

jdm. bei etw. helfen | pomagać 

komuś przy czymś  

jdm. etw. näherbringen | wyjaśnić 

coś komuś, zaznajomić kogoś  

z czymś 

jdm. leicht fallen | pot. przychodzić 

komuś z łatwością 

jdm. voraus sein | pot. górować nad 

kimś  

jdm. zustimmen | zgadzać się z kimś 

jdn. anrufen | zadzwonić do kogoś 

jdn. anschauen | przyglądać się 

komuś 

jdn. ansehen | przypatrywać się 

komuś  

jdn. stören | przeszkadzać komuś 

jung halten | zachować młodość

K
Kann ich mich neben dich 

setzen? | Czy mogę usiąść koło 

ciebie? 

kaufmännisch [ˈkaʊ̯fˌmɛnɪʃ] | kupiecki 

kaum jemand | mało kto

Kaum vorstellbar! | pot. Nie do 

pojęcia! Trudno to sobie wyobrazić!  

Kaum zu glauben, aber … | Trudno  

w to uwierzyć, ale …

Kein Wunder, dass … | Nic dziwnego, 

że…

Keine Sorge! | pot. Bez obaw! 

keinen Sinn machen | nie mieć 

sensu

keinesfalls | w żadnym wypadku

Kenntnisse (Pl.)  | umiejętności 

klar | jasny

Klein- und Großbuchstaben |  

małe i duże litery 

klingen | brzmieć 

Klostermauern (Pl.) | mury 

klasztorne

klug | mądry 

knurren | burczeć 

kommend | kolejny, przyszły

kosten | próbować, kosztować

kostengünstig | korzystny cenowo

kostenlos | bezpłatny 

kostenpflichtig 

[ˈkɔstn̩ˌp͡flɪçtɪç] | odpłatny 

köstlich [ˈkœstlɪç] | wyborny, 

wyśmienity 

kostspielig | drogi 

Kraft tanken | pot. czerpać siłę 

krönen | wieńczyć 

künstlich [ˈkʏnstlɪç] | sztuczny

küren | nominować  

kurzerhand [ˈkʊʁt͡sɐˌhant] | pot.  

z miejsca, bez namysłu

kurzum [kʊʁt͡sˈʔʊm] | krótko mówiąc, 

słowem

L
lächeln [ˈlɛçln̩] | uśmiechać się

lachen | śmiać się 

landen | lądować

längst [lɛŋst] | dawno

lästig [ˈlɛstɪç] | uciążliwy, dokuczliwy 

lateinisch | łaciński 

lauschen | przysłuchiwać się

laut | według 

lauten | brzmieć  

leben | żyć 

lebensbedrohlich | zagrażający życiu 
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Lebensumstände (Pl.) 

[ˈleːbn̩sʔʊmˌʃtɛndə] | warunki życia 

legitim | legalny, zgodny z prawem

leiten | prowadzić, zarządzać 

liebevoll | pieszczotliwy

logische Schaltung | tech. obwód 

logiczny 

Los geht’s! | pot. Zaczynajmy! 

Ruszajmy! 

M
malerisch | malowniczy

mangeln | brakować 

markieren | zaznaczać 

merken | zauważyć 

messen | mierzyć

missbrauchen | wykorzystywać 

mit etw. überfordert sein 

[yːbɐˈfɔʁdɐt] | być czymś 

przeciążonym  

mit etw. verbunden sein | być  

z czymś związanym 

mit etw. werben | reklamować coś 

mit jdm. eine Bekanntschaft 

schließen | zawierać z kimś 

znajomość 

mit jdm. etw. teilen | dzielić się  

z kimś czymś 

mit jdm. verkehren |  przebywać  

z kimś 

mit Leichtigkeit [ˈlaɪç̯tɪçkaɪt̯] |  

z łatwością

mitanhören | podsłuchiwać 

Mittel und Wege | pot. możliwości

mittlerweile | tymczasem

möglich [ˈmøːklɪç] | możliwy 

motorgetrieben | napędzany  

przez silnik 

mutig | odważny 

N
nach etw. greifen | sięgać po coś

nach etw. suchen | szukać czegoś 

nach Herzenslust | pot. ile dusza 

zapragnie 

nachbarock | szt. postbarokowy 

nachher | potem 

nachlesen | doczytać

nachvollziehen | zrozumieć, pojąć 

nachweisen | udowadniać 

nahekommen | zbliżać się

nämlich [ˈnɛːmlɪç] | bowiem  

Nebenwirkungen | skutki uboczne 

nennen | nazywać

neue Kräfte tanken | pot. naładować 

akumulatory 

neue Wege bahnen | pot. torować 

nowe drogi

nicht mehr benötigt | niepotrzebny 

nicht umsonst | pot. nie na darmo 

Nicht wahr? | Nieprawdaż? 

nichts dagegen haben | nie mieć nic 

przeciwko

Nichts dergleichen!  | pot. Nic 

podobnego! 

nie | nigdy 

nix | pot. nic

nötig [ˈnøːtɪç] | konieczny 

notwendig [ˈnoːtvɛndɪç] | konieczny 

notwendig | potrzebny

nur Bahnhof verstehen | idiom. pot. 

nie pojmować niczego 

nutzen | używać 

nützlich [ˈnʏt͡slɪç] | pożyteczny

O
oberfränkisch | pochodzący  

z Frankonii Górnej

öffentliche Transportmittel |  

transport publiczny 

öffnen | otwierać 

Öffnungszeiten (Pl.) | godziny 

otwarcia 

ohne mit der Wimper zu 

zucken | pot. bez wahania

ordnen | uporządkować  

P
patrizisch | patrycjuszowski 

personenbezogen | osobisty
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platzieren  | zamieszczać

plaudern | pot. gawędzić 

plötzlich [ˈplœt͡slɪç] | nagle 

prachtvoll | okazały, wytworny 

prägen | kształtować

preiswert | po okazyjnej cenie  

Q
quasi [ˈkvaːzi] | jakby 

quatschen [ˈkvat͡ʃn̩] | pot. gadać, 

gawędzić 

R
raffiniert | wyrafinowany, wymyślny 

rasant | pot. superszybko 

rechteckig | prostokątny

reell | realny, prawdziwy 

regelmäßig | regularny 

regelrecht [ˈʁeːɡl ̩̩ ʁɛçt] | dosłownie

reich an etw. sein | być bogatym  

w coś 

reichbestückt | pot. bogato 

wyposażony

reichen | wystarczać 

relativ | dość

restlich | pozostały 

ruhig [ˈʁuːɪç] | spokojny 

rumzicken | pot. stroić fochy

rund um die Uhr | pot. na okrągło 

S
sammeln | zbierać 

sanft | delikatnie 

sanieren | odnawiać 

schalten | wyświetlać 

schattig [ˈʃatɪç] | zacieniony

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] | szanować  

scheinbar | z pozoru

schicken | wysyłać

schlendern | pot. przechadzać się

schleppen [ˈʃlɛpn̩] | pot. taszczyć 

schließen [ˈʃliːsn̩] | zamykać 

schließlich [ˈʃliːslɪç] | w końcu

schmelzen [ˈʃmɛlt͡sn̩] | stapiać się 

schmerzstillend | uśmierzający ból 

schmücken [ˈʃmʏkn̩] | ozdabiać 

schmutzige Geschäfte machen | pot. 

robić brudne interesy 

schnallen | pot. kapować 

schneeweiß | pot. biały jak śnieg  

schon einmal | już kiedyś

schonen | pot. oszczędzać 

Schwer zu glauben? | Czy trudno  

w to uwierzyć? 

sehenswert | wart zobaczenia 

sein Leben kümmerlich fristen | pot. 

klepać biedę 

seit Kindesbeinen | pot. od dziecka

selbstbewusst | pewny siebie 

selbstständig  | samodzielnie 

selbstverständlich | oczywisty 

sensibel | wrażliwy

serienmäßig | seryjnie 

seufzen [ˈzɔɪf̯t͡sn̩] | wzdychać 

sich am Riemen reißen | pot. 

sprężyć się

sich an etw. sattsehen | pot. 

napatrzeć się na coś 

sich ändern | zmieniać się  

sich anstecken [ˈanˌʃtɛkn̩] | zarazić się

sich auf eine Zeitreise begeben |  

udać się w podróż w czasie 

sich auf etw. beziehen | odnosić się 

do czegoś 

sich auf seinen Lorbeeren 

ausruhen | pot. spocząć na laurach

sich befinden | znajdować się  

sich blamieren | kompromitować się 

sich einer Sache annehmen | zająć 

się czymś

sich entspannen | relaksować się

sich entwickeln | rozwijać się 

sich erfreuen | cieszyć się

sich erweisen | okazać się

sich erweitern | rozszerzać się  

sich etw. anhören | posłuchać sobie 

czegoś  

sich etw. hingeben | oddawać się 

czemuś 
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sich etw. merken | zapamiętać coś 

sobie 

sich etw. nicht entgehen lassen | nie 

przegapić czegoś 

sich etw. schmecken 

lassen | rozkoszować się czymś 

sich etw. vorstellen | wyobrazić 

sobie coś 

sich etw. zu Herzen nehmen | pot. 

wziąć sobie coś do serca 

sich für etw. eignen | nadawać się 

do czegoś 

sich für etw. 

entscheiden | zdecydować się na coś  

sich für jdn. eignen | być 

odpowiednim dla kogoś, nadawać się 

dla kogoś 

sich gestalten | kształtować się

sich großer Popularität 

erfreuen | cieszyć się dużą 

popularnością

sich in etw. auskennen | znać się na 

czymś 

sich in etw. 

einfügen | wkomponować się w coś 

sich irren | mylić się  

sich lohnen | opłacać się

sich mit etw. auseinandersetzen 

[aʊ̯sʔaɪ̯̍ nandɐzɛt͡sn̩] | rozważać coś, 

zajmować się czymś  

sich mit etw. begnügen 

[bəˈɡnyːɡn̩] | zadowalać się czymś 

sich mit etw. 

beschäftigen | zajmować się czymś 

sich mit etw. verbinden | łączyć się 

z czymś 

sich mit jdm. messen können | pot. 

móc się z kimś zmierzyć, móc z kimś 

rywalizować 

sich Mühe geben | zadawać sobie 

trud

sich preislich gestalten | kształtować 

się cenowo

sich querstellen | przeciwstawiać się

sich stärken | posilić się

sich über etw. Gedanken machen |  

zastanawiać się nad czymś

sich über etw. im Klaren sein | być 

czegoś świadomym

sich um jdn. kümmern | troszczyć 

się o kogoś 

sich umsehen | rozglądać się 

sich wohl fühlen | czuć się dobrze 

sich zu etw. 

entschließen | zdecydować się  

na coś 

sicher [ˈzɪçɐ] | zapewne

sicher | bezpieczny 

sicherheitshalber 

[ˈzɪçɐhaɪt̯͡sˌhalbɐ] | na wszelki wypadek

Sicherheitsmaßnahmen (Pl.) 

[ˈzɪçɐhaɪt̯͡sˌmaːsnaːmən] | środki 

bezpieczeństwa 

sichern | zapewniać

situationsbedingt | w zależności  

od sytuacji 

so gut wie | niemal, prawie

sozio-ökonomisch |  

społeczno-ekonomiczny 

sparen | oszczędzać

speichern [ˈʃpaɪç̯ɐn] | inform. 

zapisywać

spionieren [ʃpio̯ˈniːʁən] | szpiegować

spüren [ˈʃpyːʁən] | poczuć

stammen | pochodzić

stattfinden | odbywać się 

steigern [ˈʃtaɪɡ̯ɐn] | zwiększać 

still | cichy

stimmloser palataler Frikativ | ling. 

spółgłoska szczelinowa 

podniebienna bezdźwięczna 

streng | surowy

T
tätigen [ˈtɛːtɪɡn̩] | dokonywać 

tatsächlich [ˈtaːtˌzɛçlɪç] | rzeczywisty 

teilen | dzielić

Teilnahmebedingungen (Pl.) 

[ˈtaɪl̯ˌnaːməbəˈdɪŋʊŋən] | warunki 

uczestnictwa
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tödlich [ˈtøːtlɪç] | śmiertelny 

tracken | śledzić

traumhaft | bajeczny, fantastyczny

trocken | wytrawny 

tückisch [ˈtʏkɪʃ] | perfidny

tun | czynić, robić

Ü
über etw. Bescheid wissen | być  

o czymś poinformowanym

über etw. verfügen | dysponować 

czymś 

überhaupt [ˌyːbɐˈhaʊ̯pt] | w ogóle, 

wcale 

übermitteln [yːbɐˈmɪtln̩] |  

przekazywać 

übernehmen 

[yːbɐˈneːmən] | przejmować

überraschen [yːbɐˈʁaʃn̩] | zaskakiwać 

überraschenderweise |  

niespodziewanie 

überschätzen [yːbɐˈʃɛt͡sn̩] | przeceniać 

überschreiten 

[ˌyːbɐˈʃʁaɪt̯n̩] | przekraczać 

übertragen | przenosić 

übertreiben [yːbɐˈtʁaɪb̯n̩] | przesadzać 

überwachen | kontrolować, 

nadzorować 

überwältigend | niesamowity

überzeugen 

[yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ŋ̍] | przekonywać 

üblich [ˈyːplɪç] | zwyczajny 

übrigens | poza tym

U
um etw. beten | rel. modlić się o coś  

um etw. kämpfen | walczyć o coś 

um jdn. besorgt sein | martwić się  

o kogoś, być zatroskanym o kogoś 

umbauen | przebudować  

umfassen | zajmować 

umgeben | otaczać 

umsetzen | zastosować, wdrażać

umspielen | pot. igrać

umziehen 

[ˈʊmˌt͡siːən] | przeprowadzać się  

unabhängig | niezależny 

unabhängig von etw. | niezależnie 

od czegoś 

unangenehm | nieprzyjemny 

unbedenklich | bezpieczny, 

sprawdzony

unbedingt | koniecznie 

unbegreiflich | niepojęty, niemożliwy 

do pojęcia 

unbegrenzt | nieograniczony 

unbiegsam | nieugięty

und zwar | a mianowicie  

unerlaubt | bez zgody

unmöglich [ˈʊnmøːklɪç] | niemożliwy

unnötig [ˈʊnˌnøːtɪç] | niepotrzebny 

unscheinbar | niepozorny

unter dem Mantel der 

Anonymität | pot. pod płaszczykiem, 

przykrywką anonimowości  

unter Umständen  | ewentualnie

unter Zeitdruck | pod presją czasu

unterliegen | podlegać

unternehmen | przedsięwziąć

unterscheiden  | rozróżniać 

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] | wspierać

unüberlegt | bez zastanowienia

unüberschaubar | nieprzejrzysty

unumgänglich | nie do obejścia 

unverkennbar | niewątpliwy, 

jednoznaczny

unversehrt [ˈʊnfɛɐ̯ˌzeːɐ̯t] |  

nienaruszony

ursprünglich | pierwotnie 

V
veraltet | przestarzały

verbergen | ukrywać 

verbessern | doskonalić 

verbesserungswürdig 

[fɛɐ̯ˈbɛsəʁʊŋsˌvʏʁdɪç] | wymagający 

poprawek

verbreiten | rozpowszechniać  

verbrennen | spalać 
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verbringen | spędzać 

verdanken | zawdzięczać 

verdichten [fɛɐ̯ˈdɪçtn̩] | sprężać 

verdienen [fɛɐ̯ˈdiːnən] | zarabiać  

Vereinigte Staaten (Pl.) [fɛɐ̯ˈʔaɪn̯ɪçtə 

ˈʃtaːtn̩] | geogr. Stany Zjednoczone

verewigen | uwieczniać 

verfolgen | śledzić

vergangen | miniony 

vergeuden | zmarnować  

vergünstigt [fɛɐ̯ˈɡʏnstɪçt] |  

po obniżonej cenie

verhaften | aresztować 

verhelfen | dopomóc

verknüpfen [fɛɐ̯ˈknʏp͡fn̩] | połączyć

verlangen | wymagać 

verlassen | opuszczać 

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] | nadawać 

vermeiden | unikać

vermeintlich | pozorny

vermitteln | przekazywać

vermuten | przypuszczać 

verschaffen | sprawić, zapewnić

versetzen | przenosić 

versichern [fɛɐ̯ˈzɪçɐn] | zapewniać

versprechen | obiecać 

verstecken  | ukrywać

vertikal  | pionowo

vertreiben | wypędzać, wysiedlać, 

wygnać 

verursachen | powodować 

vervielfältigen | powielać 

verwenden [fɛɐ̯ˈvɛndn̩] | stosować

verwenden | używać

Verwendung finden | znajdować 

zastosowanie 

verwirklichen | urzeczywistniać 

verzehren [ˌfɛɐ̯ˈt͡seːʁən] | spożywać  

verzeichnen 

[fɛɐ̯ˈt͡saɪç̯nən] | odnotowywać 

verzweifelt | zrozpaczony 

Viel Spaß und Erfolg. | Dobrej 

zabawy i powodzenia. 

vielversprechend | obiecujący

virenverseucht | inform. 

zawirusowany

voller Ideen stecken | pot. być 

pełnym pomysłów

vollziehen [fɔlˈt͡siːən] | przeprowadzać

von etw. betroffen sein | pot. być 

czymś dotkniętym 

von etw. erfahren | dowiedzieć się  

o czymś  

von etw. erzählen | opowiadać  

o czymś 

von etw. träumen [ˈtʁɔɪm̯ən] | marzyć 

o czymś 

von Grund auf | od podstaw

von klein auf | od małego

vor etw. warnen | ostrzegać  

przed czymś 

vor Ort | na miejscu

vorbei sein | przeminąć, dobiec 

końca 

vorbereiten | przygotowywać 

voreilig | pochopnie

vorfinden | znajdować 

vorgeben | pozorować

vorkommen | pojawić się  

vorsichtig [ˈfoːɐ̯ˌzɪçtɪç] | ostrożny

vorsorgen | przygotować, zaopatrzyć 

się 

vorstellen | wystawiać, prezentować  

vorübergehend | tymczasowy 

vorwegnehmen | uprzedzać 

vorwiegend | głównie 

W
waagerecht  | poziomo 

wahr | prawdziwy

während [ˈvɛːʁənt] | podczas

wahrnehmen | postrzegać 

wandeln | przemieniać  

Was bringt dich hierher? | pot. Co cię 

tu sprowadza? 

waschecht | pot. najprawdziwszy
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Weimarer Republik | hist. Republika 

Weimarska (potoczna nazwa 

Rzeszy Niemieckiej, czyli państwa 

niemieckiego, istniejącego w latach 

1919 -1933 i utworzonego w wyniku 

rewolucji listopadowej w 1918 r.)

weitergeben | przekazywać

weiterleiten | przekazywać

weltgewandt  | obyty w świecie 

weltlich | świecki  

weltweit | na całym świecie

Wertschätzung finden [ˈveːɐ̯tˌʃɛt͡sʊŋ 

ˈfɪndn̩] | być docenianym

wertvoll | cenny

wesentlich [ˈveːzn̩tlɪç] | znaczny 

wirtschaftlich | ekonomiczny 

wissenswert | istotny, warty 

poznania

wünschen | życzyć 

würdevoll [ˈvʏʁdəˌfɔl] | dostojnie, 

godnie 

würzen [ˈvʏʁt͡sn̩] | przyprawiać  

Z
zählen [ˈt͡sɛːlən] | liczyć

Zahlungsmöglichkeiten 

(Pl.) | możliwości, opcje płatności 

zeitgleich | w tym samym czasie 

zerlegen [ˌt͡sɛɐ̯ˈleːɡn̩] | rozkładać 

zu einem Großteil | w dużej części, 

mierze 

zu einer Selbstverständlichkeit 

werden | stać się oczywistością

zu etw. beitragen | przyczyniać się 

do czegoś  

zu etw. gehören | należeć do czegoś  

zu etw. raten | doradzać coś 

zu guter Letzt | pot. na dobry koniec

zubereiten | przyrządzać 

zufällig [ˈt͡suːfɛlɪç] | przypadkowo 

zufolge | według 

zugänglich [ˈt͡suːˌɡɛŋlɪç] | dostępny 

zugeben [ˈt͡suːˌɡeːbn̩] | przyznać 

zugehörig | przynależący 

Zugriff auf etw. nehmen | mieć 

dostęp do czegoś 

zum Einsatz kommen | być 

stosowanym

zum Kinderspiel werden | pot. stać 

się dziecinnie prostym

zum Schluss kommen | dojść  

do wniosku 

zunehmen [ˈt͡suːˌneːmən] | nasilać się

zuordnen | dopasować

zur Auswahl stehen | być do wyboru

zur Verfügung stehen | być  

do dyspozycji  

zur Zielscheibe werden | pot. zostać 

obranym za cel

zurecht [t͡suˈʁɛçt] | słusznie

zurückkehren | wracać

zurzeit | obecnie

zusammenfügen | łączyć ze sobą 

zusammenstellen | zestawiać  

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] | dodatkowy 

zusetzen [ˈt͡suːˌzɛt͡sn̩] | doskwierać

Zuspruch bekommen | być 

aprobowanym

zustimmen | wyrażać zgodę

zutreffen | sprawdzać się, znajdować 

zastosowanie

zuverlässig | rzetelny, wiarygodny

zweifellos [ˈt͡svaɪf̯l̩ loːs] | bez wątpienia
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